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[EEAz#E 1]

Some Tasks Ahead for College English
Teachers in Japan Today

Morizumi Mamoru
{President of JACET, Obirin Univ.)
Chair; Jinho, Hisatake (Waseda Univ.)

Professor Morizumi’s keynote speech comprised of four
parts:

Intreduction,

Part I Facts and Circumstances of the New Situation,
Part 1I: Tasks Ahead for College English Teachers,
and Conclusion.

In the introduction Professor Morizumi referred to a
‘class collapse’ or ‘gakkyu hokai’ on the college level,
which was rather shocking to us, and told us that the aim
of the lecture was to explore what college English
teachers can and should do for the increasing weaker
learners ar immature students in Japan today. He also
explained that the main ideas of his speech came from his
four recent earlier works including ‘What Are the Ullimate
Purposes of English Education’ (New Aspects of English
Teaching and Learning, ed. by L.Yiu-nam, et ai, Crane,
Taipel, 2006},
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In Part I, three points were taken up for discussion:
popularization of college education, decline in students’
basic knowledge and skills, and factors contributing to the
decline of English abilities. Firstly, referring to Martin
Trow's assumption, Professor Morizuemni sald that we were
now entering a period of 'no competition for college
admission’ and that the majority of cotlege students are no
longer what we call ‘eliee’.

[n order to illustrate this, he introduced a recent survey
by the Ministry of Education, Sclence, Culture, Sports and
Technology (MEXT) saying that 53.7 % of the
cantemporary generation are studying at college, which
means that university educatlon is becoming almost
universal. He also pointed out the bipolarization and the
tendency towards an ‘Enlarged Bottom’, which he called a
Japanese sake bottle {tokkuri) type phenomenon.

Secondly, as for some examples of decline of students’
basic knowledge and skills, he took up & marked
deficiency in general knowledge and poor preparation in
basic English skills. He even told us of a student who
pronounced the number ‘one’ in Japanese Romanization
as [o-ne] . Thirdly, Professer Morizumi explained some
factors contributing to this decline of knowledge and
skills. He divided the factors into two: the fundamental
factars and the direct factors, referring to the ‘cram-free
education policy’ by MEXT and the decrease of vocabulary
and grammar taught in junior and senior high school
textbooks.

Part Tf was the core of his lecture. He categorized some
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of the tasks ahead for college English teachers in Japan
today into two: institutional tasks and individual tasks. For
the institutional tasks he took up special classes such as
pre-entrance classes and remedial classes which have
become rather popular in college education today. It was
rather shocking to hear that instructors for these classes
were invited from some prestigious cran schools.
Student-support systems were also introduced in this
part of the lecture. According to Professor Morizuml,
there have appeared a student/teacher committee for
better classroom instruction and an attendance
management system by which students attendance was
checked after every class. Some colleges have even started
a student-teacher note exchange system which has been
popular in elementary and secondary education. FD was
naturally taken up here. He said that some colieges had a
teaching staff member called FDR {faculty developer), who
was a consultant, not for the students but for the teachers
who had some troubles with their classroom instruction.
In conclusion, he mentioned two points: the purposes
and goals of English education, and the roles of JACET and
its members. Concerning the first point, Professor
Morizuml said that we should balance the three phases of
forelgn language education: knowledge, skills and values.
He especially put an emphasis on the values or linguistic
viewpoints which were ltkely to have been forgotten or
neglected in foreign language teaching, Concerning the
second point, he Insisted that JACET should plan and
implement a teacher training course/seminar for college
English teachers, and that college English teachers should
overcome this difficult situation with a positive attitude.
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[BiFEE 1]

The SNU Korean Learner Corpus of
English: Compilation and Application

Kwon, Heok-Seung (Seoul National Univ.)
Moderator: Sato, Natsuko
(Tohoku Institute of Technology)

The purpose of Dr. Kwon's lecture was to introduce an
on-going project cn the compilation of the Korean learner
corpus of English, to identify some typical examples of the
texical and grammatical errors made by Korean-speaking
learners, and to suggest ways in which parallel NN/NNS
concordances of error-prone items can be used In the
classroom for pedagogical purposes. He first talked about

the fearner corpus in generat.

According to Dr. Kwon the compilation and analysis of
the Korean learner corpus of English is a relatively new
branch of corpus linguistics in Korea, The ICLE is a corpus
of learner English from 19 different mother tongue
backgrounds {French, German, [talian, Polish, Chinese,
Japanese, etc.), but a computerized Korean-speaking
learner corpus of English has not been avaliable until
recently. [n the fall of 2005, the College English Program
of Seoul National University started a long-term learner
corpus compilation project to improve the writing skills of
undergraduate students: 1) by systematically uncovering
the characteristic features of typical errors; 2) by
investigating the types and rates of errors learners at
different praficlency levels make; 3) by designing
exerclses and teaching materials specifically tailored to
the needs of learners.

The compilation and analysis of a Korean-speaking
learner corpus of English will provide a valuable source of
information about Korean learners’ use of English for ELT
and SLA schalars. The corpus will provide the basis not
only for ralsing awareness of tha errors learners make
uncensciously, but also for producing tailor-made
exercises for the specific areas where learners make
errors continuously.

The lecture was so intriguing and informative that we
felt time passed quickly. It certainly was a great
opportunity for people who are not familiar with learner
corpuses to get a glimpse into the world of the learner
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English Cuwrriculum in Taiwan:
From Elementary to University Level

Chang, Olivia Hul (National Ilan Univ)
Chair : Aikawa, Masao (Kyoto Junior College
of Foreign Languages)

Prof. Olivia Chang, the vice president of ETA-ROC,
delivered a special lecture entitied “the English curriculum
in Taiwan from primary to tertiary level”, which exactly
matched the 46" JACET convention theme,

After presenting the general picture of national
curriculum guidelines for English from elementary to
secondary level, she focused on foreign fanguage
education at the university level. She showed the policies
implemented by the government in a chronological order
and pointed out that a recent innovation was the
utilization of the General English Proficiency Test (GEPT)
as a tool for achievement assessment. The GEPT was
produced in Talwan and has recently been used by the
government as an evaluation criterion for a#f civil service
employees. In this way, the Ministry of Education (MOE)
required universities to raise the standard of their
students’ English proficiency level and the rate of their
students’ passing higher grades before they enter the
business world. Since the GEPT is also pegged to CEFR’ 5
“can-clo” lists, a thread of consistency can be found from
the curriculum guidelines at primary and secondary levels
to that at the university,

She selected eleven universities as cases and described
their current state of English education. Universities set
their own standards; for example, National Taiwan
University requires Phase 1 of High Intermediate GEPT
whereas some schools require only the basic level. Such
multiple proficiency levels are officially recognized
through the GEPT, and the students in different tracks and
schools are allowed to respond flexibly to the MOE's
requirement. She concluded that university English
education is heading for a mild form of ESP that takes
learners’ proficiency level and needs as well as teachers’,
parents’, society’s and the government's needs into
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consideration.
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A European Perspective on Lifelong
Language Learning:
the Common European Framework of
Reference of Languages and the
European Language Portfolio

David Little
(Trinity College Dublin, Ireland)
Moderator: Morizumi, Mamoru (Obirin Univ,}

Professor Littie's keynote speech was very timely and
inspiring for us because it correfated with our conference
theme and gave us a perspective on a long span of
language learning experience in the European Community.
Roughly speaking, the lecture was divided into four paris:
introductory remarks, explanation of the Common
European Framework of Reference of Languages (CEFR),
reference to the European Language Portfolio (ELP) and
concluding comments.

The lecture started with the question of why a
consistent curriculum was needed in the European
scenario. The answer was that there were discontinuities
between elementary, secondary and tertiary levels of
education in terms of principles and geats for L2 teaching,
In order to have the same standards, the European
Community uses two taols, the CEFR and the ELP,

The CEFR was developed to provide a common basis for
the elaboratien of language syllabuses, curriculum
guidelines, examinations, textbooks etc. across Europe. [t
is well-known for its six proficiency levels arranged in
three bands, Al and AZ (basic users); Bl and B2
(independent users), Ct and C2 (proficient users), all of
which are defined precisely as ‘can do’ lists. These
comimon reference levels can be used as a starting point
for the elaboration of language syllabuses and curriculum
guldelines, the design of learning materiais, and the
assessment of learning outcomes.

The ELP has three structures: a language passport
which summarizes the owner’ s linguistic identity and
language learning and intercultural experience, a
language btoegraphy which provides a reflective
accompaniment to the engoing processes of learning and
using second languages, and a dossier which contains
work in progress and evidence of L2 proficlency and
intercultural experience. The portfolio supports the
development and exercise of leaner autonomy in some
ways. For example, when the ‘can do’ lists reflect the
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demands of the official curriculum, they help fearners
{and teachers) to plan, monitor and evaluate learning over
a school year, a term, a month or a week.

In conclusion, Professor Little told us that the English
Language Proficiency Benchmarks for ESL in Irish
Primary Schools confirmed the value of the CEFR as a
resource for developing an action-oriented/task-bhased/
communicative L2 currlculum. Specifically, the
Benchmarks define learning goals and map a learning
progression that closely reflects teachers' experience in
the classroom. Lastly, Professor Little left us words of
caution: in principle, this approach offers a means of
establishing continuity between the different levels, but in
practice the solution to the problem is likely to be very
difficult to achieve politically and pedagogically.
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A Review of Writing from Japanese
Perspectives
—A Research-based Study on Writing for
Japanese Learners of English

Moderator: Kimura, Tomoyasu
(Nagoya Univ. of Foreign Studies}
Presenters: Sato, Takehiro
{Nagoya Univ. Graduate School)
Kimura, Tomoyasu
{Nagoya Univ. of Foreign Studies)
Saito, Takuya (Toho High School)

Based on the conclusion of our last symposiam, we
began to look for appropriate data which might be good
evidence for what we found in terms of proficiency,
content and styles, after reading articles on writing, and
decided to use several pieces of student writing
continuously practiced in an English course for first-year
students at the economics department of Nagoya City
University. The most characteristic feature of this English
writing practice was that every writer was to write
something about his or her own writing of & composition
in a Reftection period right after this task and receive the
teacher’s feedback the following week.

Receiving the 67 compositions by the 7 writers who
wrote on a regular basis, retatively iong or shart
compositions, the members of the Writing Research Group
were asked if they had found any “interesting” or “boring”
compositions, regardless of the number of mistakes each
composition Included,

Sato used two samples to make a comparative study.
Instead of statisticat analysis, classroom-based criteria
focused on forms were adopted for evaluating the
students’ writing proficiency. Student C's composition was
recognized as “Interesting” in spite of such a mistake as
“she didn't never give up,” while Student A's composition
was considered *boring” despite its fewer mistakes than
C’s. Sato thought that was partly because of A's lack of
awareness of readers and suggested dialogue journal
writing to promote such awareness.

Kimura chose two samples whose evaluation was split
over the quality of being “interesting”. One sample was
chosen as “interesting” by three members, while it was not
considered so interesting by one member. The other
sample about Kenshin Uesugi was recognized as “boring”
by three members, while it was regarded as “interesting”
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by one. For his analysis of these compesitions, Kimura
referred to the writing process of knewledge-telling or
knowledge-transforming, the impact of insplring incidents
on writing and the variety of readers.

Saito also chose two samples, but to recognize their
siylistic features more clearly, he examined all the
compositions and comments written by the students. As a
result, he found that one student tended to use non-verbal
symbols to express her feelings, differentiate the parts of
speech or the number of wards for different
characteristics of people: fewer words for a person who
sefdom talked while the other student was successful in
getting her message across because she focused on one
person: her older sister.

The symposium received five questions, Two questions
were about the validity of the inclusion of “Interesting” for
evaluation. One suggestion was to ask the audience how it
felt about the composition about Kenshin Uesugl, One was
a comment by Paul K. Matsuda. The last question was
about the possibility of our bias for or against a
composition if we include “interesting” as a criterion.
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English Education at the Tertiary Level
—in Search of a Consistent Curricuium
from Elementary School through
University

Chalr » Presenter; Yanase, Yosuke (Hiroshima Univ.)
Presenter: Chang, Hui Olivia
(Nattonal Tlan Univ. Taiwan)
Ito, Harumi
(Nagruto Univ, of Education)
Anc, Kouichi (Bunkyo Univ)

In this symposium, four speeches were made by the
presenters above. Two foreign cases are reported,
followed by a domestic case report and a general
argument.

Prof. Hui Olivia Chang {National [{an Univ. Talwan) gave
her speech with the title, “A Consistent Cucriculum from
Blementary School through University: Connecting the
English Curriculums.” She explained about the General
English Proficiency Test (GEPT) commissioned by the
Ministry of Education, Tafwan, which describes language
ability in terms of can-do lists. The Ministry of Education
uses the GEPT passing rate as an evaluation index, and its
result may affect university funding and enrollment.
Therefore, universities and colleges are under pressure to
conform to GEPT standards. However, reading is focused
on in GEPT, and speaking and listening are not
emphasised, with “almost total disregard for writing.” She
also argues that teachers may be affected greatly by rapid
and drastic changes in recent years. Long term planning is
strongty needed in Taiwan.

Prof. Harumti Ito (Naruto Univ. of Education) talked
about “Diversity and Consistency in Foreign Language
Education in Finland and Its Implications for Foreign
language Education in Japan.” He explained how diversity
and consistency are achieved in Finland in the form of
“Content and Language Integrated Learning.” Of
particular importance regarding consistency are Finfand's
three policies regarding foreign language education: 1)
acknowledgement of learners’ needs; 2) adoption and
adaptation of the Common European Framework; 3)
emphasis on quality through equality.

Prof. Kouichi Ano (Bunkyo Univ) reported on current
situations of English teaching in high schaols and colleges
under the title of “High School English and College
English: How can one follow the other?” His survey

reveals that English language education in Japan is sull
mesily grammar-translation method, despite the chant of
“communicative language teaching” for over three
decades.

Prof, Yosuke Yanase (Hiroshima Univ) gave his speech
entitled "Consistency and Diversity — A good
understanding rather than a good test?” His contention
was that a good understanding of communicative
language ability Is more important than a good
standardized test for consistency In curriculums. He also
intreduced his madel of communicative language ability
with three dimensions of mind reading, physical and
linguistic abilities.

Several dialogues developed in the open discussion time

by questions from the audience. (cE SRS
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What is Global English Connunicative
Competence?: A Reconsideration of English
Education in Japan
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In this age of globalization, peeple move beyond
national boundaries and communicate globally, forming
relationships of interdependency and Increasing the need
to learn a language in common. In these circumstances
English has now become an international language. In
fact, most communication in English is among nennative
speakers, On the other hand, native speaker English has
been accepted and taught as an authentic and normal
English model by the English language teaching circles in
this country, Thus, we should reconsider this idealization
of the native speaker model in the age of globalization.
We have te accommodate new Englishes and their uses
for cross-cultural communication, which requires more
than Judeo-Christian thought and behavieral traditions.
What varieties of English should we aim at, what usage
and attitudes should we teach, how should we assess
learner proficiency, and what kind of teachers should we
develop? These are the main questions we shall debate in
this conference.
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